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Cmamms nipucesiyeHa OOCMIOKEHHIO MOomueauiliHo20 acreKkmy J1eKCUKO-CEMaHMU4YHO20
o151 «kKOWMOBHE KaMiHHSI» 8 aHenilckKili Mosi. B pobomi aHanidayembcsi emumMoroaisi aH-
2/TOMOBHUX Ha38 KOWIMOBHO20 KaMiHHS ma 8U3HayatombCsi O3HaKU, Ha SIKUX rpyHmMyembcsi
8HYMPpIWHs hopma Aociox)ysaHUX HOMIHaUIU.
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Cmpo4eHko J1.B. AH2n10513bI14HO€E JIEKCUKO-CeMaHmu4ecKoe rnosie «Opa2oueHHbIl Kam-
Hu» (MomueayuoHHbIl acriekm). Cmambs rnocesujeHa uccrnedo8aHu0 MOmMuU8auyUuOHHO20
acriekma 1eKCUKO-CeMaHmMuU4YecKoeo ross «OpacoyeHHbIe KaMHU» 8 aHerulickom sisbike. B
pabome aHanu3upyemcsi 3mumMosioausi aHao0s3bIYHbIX Ha3eaHUl 0pa2oUueHHbIX KaMHel u
onpedenissromcsi MpU3HaKku, Ha KOmopbiX OCHOB8bIBAEMCST BHYMPEHHSIs1 hopma uccredyembix
HoMuHayud.

Knroyesnble crnoea: nekcuko-ceMaHmu4yeckoe rose, HoMUHayus, 3mumosnoausi, BHympeHHsIsi
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Strochenko L.V. English lexical semantic field “precious stones” (motivation aspect).
The given article deals with the investigation of the lexical semantic field “precious stones”
in the English language, namely its motivation aspect. The etymology of the precious stones
nominations is being analyzed and the features upon which the inner form of the investigated
nominations are defined in the article.
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MpeacTaBHUMKM CTPYKTYPHOTO HanNpsaAMKy po3rnsgatTb MOBY sk 6araTtopis-
HEBY CUCTEMY, LIO MICTUTb B3aEMOMOB’si3aHi Ta B3aEMO3YMOBIEHI AUCKPETHI
enemMeHTn, ob’egHaHi y nigcmcTemu, siki, y CBOK vepry, 6asyrTbCa Ha napagur-
MaTUYHUX, CUHTarMaTU4YHNX Ta enigurmaTnyHnX BigHowweHHAX. OgHMM i3 npo-
SBIB MapagnrmaTmMyHMX BigHOLLEHb Y FIEKCULLi € NEKCUMKO-CEMaHTUYHe nose (aani
— JNICI), ske BU3HAYaETBLCA SIK CYKYMHICTb JIEKCUYHUX OOUHULb, SKi 06’egHaHi
CMINbHICTIO 3MICTY Ta BigobpaxaloTb MOHATTEBY, NpeaMeTHY abo goyHKLiOHanb-
HYy NoAiBHiICTb NosHadyBaHux sieuwy, [8, 380; 3, 265]. Ha cborogHiWwHin geHb y
NiHrBicTUUI iCHY€E 3Ha4YHMI AOpPOoBOK JocnigXeHb NONbOBUX CTPYKTYP [1; 2; 6; 7],
BogHo4vac HegocTaTHLO AOCHILKEHO (B NONBOBOMY acnekTi) 3anmwaeTbCa Tak
3BaHa KOHKpPETHa NeKcuKa, 00 SKOT HanexaTb W Po3rnaHyTi HAMW KOHCTUTYEHTU
JICI «KOLUTOBHE KaMiHHSI» B @HIMINCbKi MOBI.

Y cyvyacHOMY MOBO3HABCTBiI BiA3HA4Ya€ETbCS HEOOXiAHICTb AO0CHIOKEHHS
noniB Ha TPbOX PIBHAX, @ came: BNacHe CEMaHTUYHOMY, SIKU YTBOPHOETLCS, BU-
XOAS4M 3i 3HAYEHb CniB; MOTUBALINHOMY, Ha sikomy oguHuui JICI MoXyTb po3-
rnagaTncs K «PETPOCMNEKTMBHOY (3 TOUKM 30py Mogenen mMotmaadii, Lo Narmm
B OCHOBY AaHUWX ChiB), TaK i «NepcnekTMBHO», TOBTO BUXOAAYM 3 OCOBNMBOCTEN
[aHOoro nons sk axepena ceMaHTUYHOI Ta CEMaHTUKO-CINOBOTBIPHOI AepuBaLlil;
Ha PiBHi KyNbTYPHOI CUMBOIKKX, SIKU NPOSOBXYE NepLUi ABa PiBHI AOCMIIKEHHS
nonie [1, 5].
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MeTol0 Haloro AoCnigpKeHHS € aHari3 MOTUBALINHOIO acnekTy aHrmoMoB-
HUX HOMiHaLi KOLUTOBHOIO KaMiHHS caMe 3 PETPOCMNEKTUBHOT TOUKUN 30pY.

AHani3 eTMMonorii HoMiHaLi KOLUTOBHOIO KamiHHA 6a3yeTbcst Ha maTepiani
TNyMa4yHUX Ta eTUMOINOriYHUX CNOBHUKIB aHrMincbkoi MoBuW. Posrnsasa iHpopma-
Uil Npo eTMMONOTrito, WO MICTUTBCH Y BULLE3a3HauYeHUX CNOBHUKaxX, Jae 3Mory
BM3HAYMTU HE TiNbKNU MOBY-[)KEPENO Ta NoyaTkoBe 3Ha4YeHHs i hopmy crioBa
— eTUMOH [8, 597], a n NeBHi MOTUBK Ta MOAENI HOMIHAL,T KOLUTOBHOIO KaMiHHS.

Bci BuKkopucTaHi y JocnigXeHHi CrIOBHUKM MICTATb JaHi Npo MOBY-Xe-
peno, 3rigHo 3 AKMMMK GiNbLUICTb aHIMOMOBHUX Ha3B KOLUTOBHOIMO KaMiHHS
Oynn 3ano3undeHi 6e3nocepeaHbO 3 PpaHLy3bKOi MOBU, LLO MOXHA MOSICHUTH
TpMBanum BMIMBOM L€l MOBU Ha aHMMIiNCbKy Ta 0COBNMMBOCTAMM COLianbHO-
KyNbTYPHOrO KOHTEKCTY uboro Bnnmey. Ak nuwe [1. Kpuctan, «HOpMaHcbke
3aBOlOBaHHSA 6yno dyHaaMeHTanbHMM BOAOPO34irIOoM aHriNCbKOT NONITUYHOT
Ta couianbHoi ictopii» [13, 1091]. OcobnumBiCTb COLIOMIHIBICTUYHOI CUTyauil
nepiogy HOPMaHCbKOro 3aBOIOBAHHA Monsrana y OBOMOBHOCTI HacCeneHHs
BpuTaHCbKknx ocTpoBiB Toro Yacy. NoynHaroum i3 1066 poky i gani «NpoTArom
Mamxe TpPbOX CTOpiYb HOpMaHCbKa (NiBHIYHMI BapiaHT paHuy3bkoi) Gyna
OiLiNHO MOBOK KOPOMIBCLKOrO ABOPY, CYAOYMHCTBA, MOBOK CriSIKyBaHHS
3HaTi, BMLLOro AyxXOBEeHCTBa, apMii. BogHoyac Ginblia yacTvHa HaceneHHs
HENoOX1THO AoTpuMyBanacs pigHol MoBU. HuX4i knacu, MellKaHui cin npo-
OOBXYyBanu CrifikyBaTUCs aHrnincbkoro, CrpviMarodm paHLuy3bky gK MOBY
YyXXUHLUIB i BoporiBy [9, 153]. Ak BigomMo, KiHeub KiHLeM Bepx B3sna caMme aH-
rnincbka MoBa, ane goBroTpmearne npasfiHHA HOPMaHIiB Ha TepuTopii AHMIT,
TX BNSIMB Ha CoUianbHO-KYNbTYPHY CUTYyaUito B KpaiHi He MornmM He 3anunTum
cBOro BiabuTka. 3a cBig4yeHHsM daxiBLiB, KiNbKICTb paHLy3bKMX 3ano3nyeHb
B @HIMINCbKY MOBY 3HA4YHO NEPEBULLYE KiNbKICTb Byab-KNX iHLLMX 3an0o3nyeHb
3 iHWKx MoB [Tam camo, 302]. OgHieto i3 ceMaHTUYHUX cdep NIEKCUYHUX Oau-
HULUb, WO YBINWIM B aHMINCbKy MOBY i3 dopaHuUy3bKoi, Bynu peanii, nputa-
MaHHi HOPMaHCbKOMY (MepeBaXXHO apuCToKpaTUYHOMY) cnocoby »utTsa. Ce-
pen HWUX Big3Ha4YMMO Aetani ogary, npukpacu, BUpobu MmucteuTsa TOLWO [Tam
camo, 303]. Taknm YMHOM, 3pO3YyMifo, YoMy came (ppaHLy3bKi 3aMN03UYEHHS
cknagatotb 53 % Hawwoi Bnbipku.

Y 4OTMpKU pasn MEHLLY KifbKiCTb HOMiHaUiM Oyno 3ano3nyeHo 3 HiMeubKol
moBu — 13%, 3 NaTtMHCbLKOI MOBW 3ano3uyeHOo BIANOBIAHO 19 % pO3rNsHYTMX
HOMiHaUin. Buginaemo takox rpyny Ha3B KOLLUTOBHOIO KaMiHHS Tak 3BaHOro CXia-
HOro NOXOMKEHHS (3ano3nyeHHs 3 apabCcbKoi, Nepcbkoi Ta iHWMX MoB) — 13%.
Lo »x cTocyeTbcsa pelwTn HoMiHauin (6nn3bko 2 %), TO TRymMayHi CIIOBHUKN He
HaBOAATb AaHi NPo TX NOXOOKEHHS, @ BUKOPUCTAHI €TUMOIIOriYHi CITOBHUKU He
MIiCTATb BigMnoBigHMX HOMiIHALX B3arani.

Cnig 3a3Haunty, wo GinblwicTe AoCNigKeHNX Ha3B Oynu 3ano3u4yeHi ono-
cepeaKoBaHUM LUMASIXOM, Hanpuknag, HOMIHATUBHI OAMHMLI rpeubKoro noxog-
XeHHs 6ynn 3ano3uyeHi B NaTMHCbKY MOBY, 3BiOTU — Yy dpaHLUy3bKy, a NoTim
3 (opaHLy3bKOI K MOBU-IKepena — B aHrMincbKy. 3a HawvMu nigpaxyHkamu,
43 % pocnigXXeHnX HOMiHaLi MatoTb rpeLbKe NMOXOOPKEHHS.

Ak BigoMo, meTor Byab-IKOro eTMMOSIONYHOro aHanidy € He TiNbKu BU3Ha-
YeHHS MOBM-O)Kepena Ta Yacy i MOBW, B siKil BUHUKIIO CMOBO, a W BU3HAYEHHS
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CMNOBOTBIPHOI MOAeni, MOBHOrO Marepiany, Ha 6asi AKOro BUHUKIIO Te UM iHLWwe
cnoso [8, 596]. HakonnyeHnn eTMmosniorammn ocBig CBig4MTb Npo Te, WO Ha3Bu
npegMmeTiB YM SBULL, BUMHMKAOTb HA OCHOBI MEBHOI XapaKTepHOI O3HaKWn npea-
meta 4n asuwa [10, 160]. Came gocnigXeHHA BHYTPIWHbOT hopMy HOMIHALUIT,
TOOTO TiEl 0O3HaKK, sika BUOMPAETLCA SIK PO3pi3HIOBallbHa Ta € OCHOBOK HaliMe-
HyBaHHA [Tam came, 272], 3auikaBuno Hac y gaHin pobori.

AHani3 CroBHUKOBUX LAHUX NPO MOXOMKEHHA Ha3B KOLUTOBHOMO KaMiHHS
Aae 3MOry BUAINUTK AekKinbKa O3Hak, WO NoKnageHi B OCHOBY AOCHILKYBaHUX
HOMiHaUi. HanuncenbHiwy rpyny — 36% — cknagarTb HOMiHAUT, Wo 6a3yoTb-
CH Ha KONbOPOBIM XapaKTePUCTULL KOLUTOBHOMO KaMiHHSA. Tak, Hanpuknag, H.o.
“ruby” (py6iH) noxoauTb Big naTuHcbkoro “rubeus, red” (YepoHuii) (18); Ha3Ba
rpaHaTy noxoAuTb Big HOMiHaUii oQHOMMEHHOro PYKTY, SKUA BCEpeauHi Mae
neeBHe KonbopoBe 3abapsBnexHsi, — “garnet — L. granatum, pomegranate, the
stone being compared in colour to the pulp of the fruit’ (16); miHepan npas
OTpMMaB CBOIO Ha3BY 3a CXOXICTIO 3 unbyneto-nopeem — “prase — fr. Gk prasios,
leek green” (17). OTXe, B OCHOBY BinbLU HiXX TPETUHW JOCAIOKYBaHNX HOMIHALLN
NMOKNageHo KONbOPOBY XapaKTEPUCTMKY KOLUTOBHOIrO kKaMiHHs. Lle MoxHa nosic-
HUTK, 30Kpema, TUM, WO Konip OyB y AaBHWHY OOHIEID 3 FOMOBHUX O3HAK Mpu
BU3HAYEHHI AOPOroLiHHOIo KamMiHHs [12, 4].

[Hwy rpyny cknagatoTb 13 HomiHauin (10%), wo 6a3ytoTbcs Ha POopMi KoL
TOBHOIO KaMiHHS, SIK 30BHILLHIW, Hanpukniag, KaboLwoH — cnocib Kpyrnoi orpaHku
KOLLTOBHOIO KaMiHHS1 — OTPMMaB CBOIO Ha3BY 3a CXOXICTHO 3 rorioBoto: “cabochon
— F. caboche, head’ (16), Tak i kpucTtaniyHin: “anatase — from Greek anatasis,
extension, from its long crystals” (14).

Kpim 3a3HayeHux BuLLle, BUAINSEMO e AeKinbKa rpyn HoMiHauii 3a Taknmm
O3HaKkaMu, SK:

cknag miHepanis (6 H.0.), Tak, Hanpuknag, Hassa TUTAHIT NOXOAUTb Bif, Ha-
3BM XiMIYHOIO enemeHTa, WO BXOOMTb A0 CKraay AaHoro MiHepany: “titanite — a
silicate of calcium and titanium” (17);

6nuck (3 H.0.), Hanpuknag, miHepan asriT: “augite — Gr. auge, brightness”
(15);

NPO30pICTb (3 H.0.), HAaNpWKNaa, H.0. 4MoNTa3 NOXoaAuTb BiA rpeLbkoro 6ayn-
Tn Hackpi3b: “dioptase — Gr. dia, through, optazein, to see” (15);

TBepaicTb (2 H.0.): “diamond — a doublet of adamant, unconquerable” (19)
(sx BigomoO, AiaMaHT € HaNTBEPAILUMM KOLUTOBHUM KaMiHHAM).

Bci po3rngaHyTi 03Haku, WO BU3HAYalOTb BHYTPILWIHIO hopMy HOMiHaLUil, a
came — konip, dopma, cknaa, 6rnmck, Npo3opicTb Ta TBEPAICTb, MU BiAHOCUMO
A0 BMacHMX O3HaK, TOGTO TaKMXx, WO BIOPi3HAOTb NEBHUN nNpeameT Big npea-
MeTiB gaHoro knacy [10, 273]. IHwy x rpyny — 39 H.0. — cknagatoTb HOMIHaLT, B
OCHOBY SIKMX NOKNaAeHi BiAHOCHI 03HaKMK, WO BiaobpaxatoTb 3B’A3kM npegmera 3
iHLUMMW NpeaMeTamu, SiKi YacTo BiQHOCATBLCS A0 iHWoro knacy [Tam came]. Cioaun
Hanexarb H.O., O OTpUMarnu CBOK Ha3By 3a MiCLeM 3HaxomkeHHA — 18%. B
OCHOBY TakuxX HOMiHaLin NoknageHi, 30kpemMa, HasBu MicCT, SK, Hanpuknag, y Bu-
nagky 3 H.0. 6epwvn, xanueaoH:

“beryl — from Velur (modern Belur), city in southern India” (14), “chalcedony
— after Khalkedon, ancient town in Asia Minor’ (14);
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Ha3BW PIYOK, e BrepLle 3HangeHe BianoBigHE OOPOrouiHHE KaMiHHS, Ha-
npvknag, arar:

“agate — said to be so called because first found near the river Achates in
Sicily” (15), “rhinestone — translation of French caillou du Rhin; originally made
at Strasbourg” (14);

Ha3BW KpaiH Ta Pi3HUX MICLEBOCTEN, SK y BUNaAKy 3 H.0. Bipto3a Ta Tpe-
MOIIT:

“turquoise — fr. OF turqueise, Turkish (because it was first introduced into
Europe from Turkey)” (17), “tremolite — first found in Tremola, valley in southern
Switzerland’ (14).

[o uiel rpynn Mun BiZHOCUMO He nuLle HOMIHALIT, B OCHOBY SIKMX MOKMaAeHi
BNacHi reorpadiyHi Ha3BW, a W HOMiHaLil, BMOTMBOBAHI MiCLEM 3HaXOKEHHS
TOro 4u iHWOro MiHepany y npupogi. Tak, 3okpema, nornboBWUiA LWNaT OTpMMaB
CBOIO Ha3BY Bif WBeLbKoro criosa none: “feldspar — Swedish feldt, field, spat,
spar, apparently because of the abundance of feldspar in tilled fields of S.W.
Finland; confused with German fels, rock” (15), NTMMOHIT — Big HiMELbKOro nyr:
“limonite — German Limonit, meadow ore” (14).

[HWY rpyny HOMiHaUi, B OCHOBY SIKMX NMOKNaAeHi BiAHOCHI 03HaKu, cknaga-
t0Tb H.O., L0 OTPMMarnu CBOK Ha3BY Ha YeCTb SKOIChb NoAnHKN (7%), y BinbLuoCTi
BUMNaAKiB — 3a iM’AM TOrO, XTO NMepLuInM BiOKPUB Te YK iHLLIE KOLUTOBHE KaMiHHS,
Hanpuknag;

“zoisite — named after its discoverer, Baron S. Zois von Edelstein, Slovenian
nobleman” (14), “cordierite — after P.L.A. Cordier, French mineralogist’ (15).

BUHMKHEHHS1 Ha3BM KOLUTOBHOIO KaMiHHA “hyacinth’ Ta 1noro pgybnerta
“jacinth’ (19) noB’A3yl0Tb 3 rpeubkoto Midonorieto, a came 3 iM’am [NaumHTa:
“said, in Grecian fable, to have sprung from the blood of the youth Hyacinthos;
but, of course, the fable is later than the name” (19).

Takui >xe KOLUTOBHWUI KaMiHb, SIK “alexandrite” (onekcaHapwvT), Ha3BaHU Ha
4yecTb pocincbkoro uaps OnekcaHgpa |: “after Alexander | of Russia” (17), ockinb-
Kv Len miHepan 6yB 3HangeHui giHcbknm miHepanorom H.HopaeHwensgom 17
KBiTHA 1834 poKy — B A€Hb NOBHOMITTA ManbyTHboro uap4a [11, 14].

Ak BigoMo, KOLWITOBHE KaMiHHS LiHyBanocs 3 AaBHiX-0aBeH He nuLle 3a Kpa-
cy Ta pigkicTb. [loporouiHHUM MiHepanam npunucyBanu pisHOMaHITHI MariyHi Ta
nikyBarbHi BNacTUMBOCTI. TOX He AMBHO, WO B OCHOBY 3 HOMIiHALi KOLUTOBHOIO
KaMiHHS noknageHi came Ui xapakTepucTuku. Tak, B cTapodaBHi Yacu BBaxanu,
LLIO aMeTUCT 3aaTeH HenTpanisyBaTh ankoronbHy iHTOKCUKauito: “amethyst — f.
Gk amethustos, not drunken, the stone being supposed to prevent intoxication”
(18), xagy npunucyBanu 3gaTHICTb nonerwuTtn 6oni y Hupkax: “‘jade — from
Spanish ijada, “stone of the flank” (from the belief that it was a cure for renal
colic)’ (14), sk, BnacHe i HepUTY, SKUN TaKOX BBaXKanu fikamu Big HUPKOBOI
xBopobu: “nephrite — German Nephrit, “kidney mineral” (from its once supposed
power to cure kidney diseases)” (14). Takox yHKUIOHanbHi, ane BXe iHWOI
CMPSIMOBAHOCTI XapaKTepUCTUKN MOKMafdeHi B OCHOBY HAaCTYMHOI HOMiHaLil:
“fluorite, fluorspar — L. fluor, flow, from its use as a flux” (15). Ak 6aunmo, drnito-
OpWUT OTPUMAB CBOKD HA3BY 3aBASKN CBOEMY BMKOPUCTAHHIO SK NITABHIO.

OkpiM npoaHani3oBaHUX BULLE HOMIHALIN, BMAINSAEMO OKpemy rpyny — 4
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H.0., — €TUMONOTiYHI AediHILii AKX Y BUKOPUCTAHUX CIOBHMKaxX BKa3ylTb Ha
HEMOXINBICTb BCTAHOBIIEHHA MOXOMKEHHS Ha3ewu (“‘chert, peridot’) abo Ha-
BOOATb Nuwe AaHi Npo MoBy, 6e3 3a3HadYeHHs NOYaTKOBOro 3HAYEHHA E€TUMO-
Ha (“schorl, jasper’). Y eTUMONOriYHNX BU3HAYEHHAX TaKWX H.O., AK “sapphire,
cacholong, topaz, emerald, pearl’ 3a3Ha4alOTbCA ABa BapiaHTU MOXOOKEHHS, a
came: “sapphire” — 1) 3a konbopom: “fr. Gk sappheiros, prob. lapis lazul” (18),
2) 3a 3B’s13KOM candipa 3 nnaHetoto CaTtypH: “perhaps from Sanskrit sanipriya,
precious to the planet Saturn” (14); “cacholong” — 1) 3a 30BHIiLLHIM BUMS4OM:
“F. . Mongolian kashchilon, beautiful stone” (18), 2) 3a MicueM 3HaXO4XEHHS:
“perhaps fr. Cach, a river in Bokhara + Kalmuck cholong, stone” (17); “topaz”
— 1) 3a konbopom: “Gr. topazos, a green gem” (15), 2) 3a micLueM 3HAXOOKEH-
HA: “named from an island in the Red Sea called Topazas” (19); “pearl’ — 1) 3a
dopwmoto: “from Latin a pear, a berry”, 2) 3a micueM 3HaxXoO4KeHHs y npupogi: “L.
perna, a sea-mussel’ (19).

Taknm 4YMHOM, 3a XapakTepPOM O3HaK, LU0 BM3HA4YaOTb BHYTPILIHIO bopMy
HoMiHauil [10, 274], BMaingemo gsa TUNW HOMIHALUIT KOLITOBHOIO KaMiHHA —
KBanigikaTnBHy, B OCHOBY SIKOI MOKMAAEHO BrlaCHi O3HaKM (B HaWoMy BUNaAKy
30BHIiLLHIV BUrNs4 (konip, oopma, 6nmnck, Npo3opicTb), TBEPAICTb Ta CKNaz KoLu-
TOBHOIO KaMiHHS), Ta penaTuBHY, WO 6a3yeTbCa Ha BiQHOCHUX O3HaKax npea-
METIB Y/ ABML, (CHOAW HaNeXuTb OOPOrouiHHE KaMiHHS, WO OTpMMano CBO
Ha3BY 3a MicLieM 3HaXO)KEHHS!, Ha YeCTb NMI0ANHN Ta 3a CBOIMU PI3HOMaHITHUMMU
dyHKuUiamn). Cnig Takox 3asHayMTK, WO HOMIHALiT KnacudikyloTbCa He nuwe
3a XxapakTepoM 03Hak, a 1 3a ix 06’emoM. BignoBigHO po3pi3HAKTHCA TiMNOHIMM
(HOMiHaUii, aKki peani3yloTb By3bKe 3HAYeHHS, iHAMBIQyani3ytodi HOMiHaLi) Ta
rinepoHiMun (HOMiHaL,ii, Lo peani3yoTb LUMPOKE 3HAYEHHS — y3arasribHIowui) [Tam
came, 272]. 3a gaHUM KpUTEpIieEM BCi pO3rNSAHYTI BULLE HOMiHALIT KOLUTOBHOMO
KaMiHHSA Bi4HOCMMO [0 rinoHimiB, a H.0. “gem — from Latin gemma, precious
stone” (14) € rinepoHiMOM, CTOCOBHO SIKOrO BCi YneHu gocnigxysaHoro JICI €
BMAOBUMM NOHATTAMMN.

OkpimMm MOTMBIB HOMiHAL,ii KOLUTOBHOIO KaMiHHS, MopdeMHuin cknag 59 H.o.
Jae 3Mory npoaHanisyBaTtu TakoX i CrIOBOTBIipHI Mogeni, 3a SKUMU BOHU YTBO-
peHi, a came — cydikcauito Ta ckragaHHsa OCHOB. HannpogyKTUBHILLUM Cydik-
COM € -ite, SIKMin BUKOPUCTOBYETLCA MICMsi OCHOB rPeLbKOro Ta NaTUHCLKOro Mno-
XOKEHHS | NO3HAaYae HamnexHiCTb 40 Yorock: “-ite — pertaining to or connected
with... In scientific terminology, -ite is used after the type of Gr. — L. words in
names of fossils and minerals” (16). 3a gonomoroto gaHoro cydikca yTBOPEHi
33 H.0., Hanpuknag: “alexandrite — Tsar Alexander | of Russia + -ite” (18); we
13 H.0. MalOTb y CBOEMY ckragi cydikc —lite, o0 NoxoauTb Bif rpeLbKoro Ka-
MiHb “-lite — final element in many names of minerals,...Gr. lithos, stone” (16).
Tak, Hanpuknag, Xpw3oniT Oo3Hayae 3 rpeubkoi OykBanbHO 30M0TUA KaMiHb:
“chrysolite — from Greek khrusolithos, “goldstone”: chryso- + -lite” (14). PewrTa
i3 3adpikcoBaHMX HOMIHAUiM (13 H.0.) yTBOpEHi CKnagaHHsAM OCHOB, Hanpuknaga:
“moonstone, sardonyx, bloodstone” Ta iHLLui.

Taknum ymHom, aHani3 KOHCTUTYeHTIB JICIT «KOLWTOBHE KaMiHHAY» B @HMMINChb-
Kil MOBi Ha MOTMBALINHOMY PiBHI 3 PETPOCNEKTUBHOI TOYKM 30pYy MOKa3as, Lo
B OCHOBi HOMiHaUin AOPOrouiHHNX MiHepaniB fnexaTb BracHi 03Haku (B HaLUo-
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My BMMagKy — 30BHiLLUHIN BUrMS4 (Konip, doopma, 6nunck, Npo3opicTb), TBEPAICTb
Ta CKnaj KOLITOBHOIO KaMiHHA) Ta BIOHOCHI O3HaKku (B HaLLIOMYy BUNagKy Cloau
HaneXxuTb JOPOroLiHHE KaMiHHS, WO OTPMMano CBOK Ha3By 3a MicLeM 3Haxoa-
XKEHHS, Ha 4YeCTb NI0ANHM Ta 3a CBOIMW PiBHOMAHITHUMK (PYHKLisSIMK). SHOBY X
TakuM BiA3HA4YaeMO KOHLEeNTyarbHYy 03HaKy KONMbOopy K OOHY 3 HaWnpoAyKTUBHI-

LU

MX O3HaK npwu TBOpeHHi Ha3B KOLUTOBHOMO KaMiHHSI.
MNoganblie AocnigXeHHs MOTUBALIMHOMO dCMNeKTy J1EeKCUKO-CEMAaHTUYHOIO

Nnonsi KKOLUTOBHE KaMiHHSI» € NepCNeKTUBHMM 3 MPOCMNEKTUBHOT TOYKN 30pY: BUB-
YEeHHS noriceMii Ta CNOBOTBIPHUX OCOBNMBOCTEN aHanNi30BaHNX HOMiIHALiN.
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